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Le plaisir d’être à deux 

The pleasure of being a couple

Die Freude, zu zweit zu sein

El placer de ser dos

IL PIACERE DI ESSERE IN DUE 
È opinione comune che la scelta di dividere la propria 
vita con un artista comporti la consapevole adesione 
a qualsiasi estroversa bizzarria. Testimonianze 
autorevoli sostengono il contrario. La cosa che più 
conta affermano, è che la coppia consideri la bellezza 
come una necessità, un piacere che attraversa la vita
e unisce saldamente al di là delle differenze…

THE PLEASURE OF BEING 
A COUPLE
It’s a common belief that choosing 
to share one’s life with an artist 
involves consciously accepting any 
type of unreserved eccentricity. 
Knowledgeable couples maintain 
that the opposite is true. They 
say that the most important thing 
couples can do is to consider beauty 
as a necessity, a pleasure that runs 
throughout life and connects the 
couple together solidly, regardless 
of their differences…

DIE FREUDE, ZU ZWEIT ZU SEIN
Es ist eine verbreitete Meinung, 
dass die Entscheidung, das eigene 
Leben mit einem Künstler zu teilen, 
die bewusste Annahme jedweden 
extrovertierten Spleens beinhaltet. 
Namhafte Stimmen behaupten das 
Gegenteil.
Die Sache, die am meisten zählt, so 
versichern sie, ist, dass das Paar die 
Schönheit als eine Notwendigkeit 
ansieht, eine Freude, die sich durch 
das Leben hindurch zieht und über 
die Unterschiede hinaus eine solide 
Verbindung schafft…

LE PLAISIR D’ÊTRE À DEUX 
Il est avéré que choisir de partager 
sa propre vie avec un artiste 
implique d’adhérer en toute 
conscience à cette bizarrerie 
extrovertie. Des témoignages 
importants soutiennent le contraire. 
La seule chose qui compte c’est 
que le couple considère la beauté 
comme une nécessité, un plaisir qui 
traverse la vie et unit solidement, 
au-delà des différences…
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La prima ed unica collezione di cabine 
doccia che offre ulteriori opportunità 
per utilizzare al meglio l’ambiente 
bagno, in linea con le nuove esigenze 
di funzionalità e praticità legate allo 
spazio disponibile. 
Accanto alla cabina doccia, un vero 
e proprio contenitore da utilizzare 
per riporre oggetti o collocare 
elettrodomestici. Perfetto anche dal 
punto di vista della risposta estetica. 

La première et seule collection 
de cabines de douche, offrant de 
nombreuses possibilités afin d’utiliser 
au mieux la salle de bain, en conformité 
avec les nouvelles exigences de 
fonctionnalité et de confort selon l’espace 
disponible. 
A côté de la douche, un veritable espace 
à utiliser pour stocker des objets ou des 
appareils électroménagers. Aussi parfait 
visuellement qu’esthétiquement. 

The first and unique shower enclosure 
collection that offers further 
opportunities to use at best the bathroom 
space, in line with new functional and 
practical needs connected with available 
space. Next to the shower enclosure, an 
authentic container to use for storing 
things or setting up appliances.
 It’s also the perfect aesthetic solution. 

Die erste und einzige Duschkabinen-
Kollektion, die ganz neue Möglichkeiten 
bietet, um den Badbereich optimal zu 
nutzen. Sie entspricht den neuesten 
Anforderungen an Funktionalität 
und Handhabung, angepasst an den 
verfügbaren Platz. 
Neben der Duschkabine gibt es einen 
richtigen Schrank, in dem Gegenstände 
und Haushaltsgeräte verstaut werden 
können. Auch unter ästhetischen 
Gesichtspunkten einfach perfekt.
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